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PREFACE 


DIVISIONS OF EMPIRICAL (VYAVAHARA) TIME 


Numerable (samkhyata) Time 


The smallest and indivisible period of empirical (vyavahara) time is 
called samaya. Further divisions are represented as: 

Innumerable samaya = 1 avali 

Numerable avali = 1 ucchvasa 

7 ucchvasa = 1 stoka 

7stoka = 1lava 

38%2 lava = 1 nali 

2 nali = 1 muhirta (= 48 minutes) 

30 muhurta = 1 dina-rata (= 24 hours) 

15 dina-rdata = 1 paksa 

2 paksa = 1 masa (month) 

2masa = 1 rtu 

37tu = layana 

2 ayana = 1varsa (year) 

5varsa = lyuga 

2 yuga = 10varsa 

10,000 x 10 varsa = 1 laksa (lakh) varsa 

84 x 1laksa (lakh) varsa (years) = 1 purvanga 


1 purva = 84 lakh x 1 piirvanga 
= 84 lakh x 84 lakh years 
= 70560000000000 years 
(also, 1 purvakoti = 1 crore x 1purva; 
1crore = 100 x1 lakh = 100,00,000) 


lparvanga =84x1purva 

1 parva = 84 lakh x 1 parvanga 
lnayutanga =84x1parva 

lnayuta = 84 lakhx 1 nayutanga 
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1 kumudanga = 84x 1nayuta 
Lkumuda = 84 lakhx 1 kumudanga 
1 padmanga = 84x 1kumuda 

1 padma = 84 lakh x 1 padmanga 
1nalinanga = 84x 1padma 

1nalina = 84lakhx 1 nalinanga 
1 kamalanga = 84x1nalina 

lkamala = 84 lakhx 1 kamaldnga 
1 trutitanga = 84x 1kamala 

ltrutita = 84 lakh x ltrutitanga 
latatanga = 84x 1trutita 

latata = 84lakhx 1 atatanga 


The series continues in this fashion. The Jaina Scripture has named 
the elements of the series as: purvanga, purva, parvanga, parva, 
nayutanga, nayuta, kumuddanga, kumuda, padmanga, padma, 
nalinanga, nalina, kamalanga, kamala, trutitanga, trutita, atatanga, 
atata, amamanga, amama, hahanga, haha, hihanga, hihi, latanga, lata, 
mahdlatanga and mahdlata. After this, 1 mahdlata multiplied by 84 
lakh gives 1 srikalpa. 1 Srikalpa multiplied by 84 lakh gives 
1 hastaprahelita. 1 hastaprahelita multiplied by 84 lakh gives 
1 acalatma. It is mentioned that 84 multiplied by itself 31 times 
followed by ninety zeros constitutes 1 acalatma. 


These are divisions of numerable (samkhyata) time. 


Innumerable (asamkhyata) Time 


Time periods of still greater values are known as innumerable 
(asamkhyata) time; these are not expressed in years but in terms of the 
time required to perform certain mental activities as mentioned in the 
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Scripture. Briefly, numbers expressing innumerable time periods, are 
expressed, in ascending order, as under: 


vyavaharapalya leads to the time period known as vyavahara- 
palyopama; uddharapalya leads to the time period known as 
uddharapalyopama; and addhapalya leads to the time period 
known as addhapalyopama (palyopama or palya, in short). 


Further, 10 x 1 crore x 1 crore addhapalyopama = 
addhasagaropama (sagaropama or sagara, in short). 


Terms like palyopama and sagaropama are used to express the age of 
worldly souls, the duration of karmas, and the worldly cycle of time. 


Jaina cosmology divides the worldly cycle of time (kalpakala) in two 
parts or half-cycles (kala) — ascending (utsarpini) and descending 
(avasarpini) — each consisting of 10 x 1 crore x 1 crore addha- 
sagaropama (10 kotikoti sagaropama). Thus, one cycle of time 
(kalpakala) gets over in 20 kotikoti sagaropama. During the ascending 
period (utsarpini) of the half-cycle (kala), in the regions of Bharata and 
Airavata, there is the all-round increase in age, strength, stature and 
happiness of the living beings, while during the descending period 
(avasarpini) of the half-cycle, there is the all-round deterioration. Just 
as the moon continues its never-ending journey of waxing and waning 
luminance, there is incessant and eternal revolution of the worldly 
cycle of time in these regions. 


Each half-cycle is further divided into six periods of time. The periods 
in the descending (avasarpini) half-cycle are termed as: 

1) susama-susama, of 4 kotikoti sagaropama duration; 

2) susama, of 3 kotikoti sagaropama duration; 

3) susama-dusama, of 2 kotikoti sagaropama duration; 


4) dusama-susama, of 1 kotikoti sagaropama minus 42000 years 
duration; 


5) dusama, of 21000 years duration; and 


6) dusama-dusama, of 21000 years duration. 
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The ascending (utsarpini) half-cycle has the same periods of time but 
in reverse order. In this half-cycle there is the all-round, progressive 
increase in age, strength, stature and happiness of the living beings. 
We are presently living in the fifth period (dusama) of the descending 
(avasarpini) half-cycle. This period started after 3 years and 8% 
months of the liberation (nirvdna) of the 24th Tirthankara Lord 
Mahavira. 

The complete time-cycle (kalpakdala) of 20 kotikoti sagaropama is 
represented in Fig.-1 (see next page). 


Time periods beyond these values are termed as infinite (ananta) in 
Jaina cosmology. 


BRIEF LIFE-STORY OF 
LORD ADINATHA (LORD RSABHADEVA) 


(THE FIRST TIRTHANKARA) 


The Birth of Lord Adinatha 


When one-eighth of a palya was remaining of the third period, known 
as susama-dusama, in the spoke of time of the present descending half- 
cycle of cosmic age (avasarpini kala), the felicities due to the ten kinds 
of special tree-like bestowers of wants (kalpaurksa) started to 
progressively dwindle down and the people no more were able to live 
the lives of instant gratification of all their wants, and sheer 
enjoyment. They started to worry about their sustenance and 
livelihood. Wise men, called kulakara, arose from time to time and 
kept on enlightening people, laying the foundation of the civilization 
of labour, law and order. The number of sages who thus appeared is 
said to be fourteen, the last of whom was Nabhiraja of the Iksvaku 
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Fig.-1 — Worldly Time-Cycle 
(Applicable to the Bharata and Airavata Regions) 


(not to scale) 


Ascending (utsarpini) half-cycle 


Descending (avasarpini) half-cycle 
1) dusama-dusamd, of 21000 years 1) susamda-susamd, of 4 kotikoti 
duration; sagaropama duration; 
2) dusam4, of 21000 years duration; 2) susamda, of 3 kotikoti sagaropama 
3) dusama-susama, of 1 kotikoti duration; 
sagaropama minus 42000 years 3) susama-dusama, of 2 kotikoti 
duration; sagaropama duration; 
4) susama-dusama, of 2 kotikoti 4) dusama-susamd, of 1 kotikoti 
sagaropama duration; sagaropama minus 42000 years 
5) susamd, of 3 kotikoti ségaropama duration; 
duration; and 5) dusama, of 21000 years duration; and 
6) susama-susamd, of 4 kotikoti 6) dusama-dusam4, of 21000 years 
sdgaropama duration. duration. 


Excerpted from: Vijay K. Jain (2015), Acarya Samantabhadra’s Svayambhistotra, 


Appendix-1, p. 177. 
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dynasty. He lived for 1 crore purva (see, p. VII, ante) and his height was 
525 dhanusa*. 

As the third period (swsama-dusama) of the present descending 
(avasarpini) half-cycle was approaching its end, the illustrious Queen 
Marudevi, wife of Lord Nabhiraja, dreamt sixteen wonderful and most 
auspicious dreams": 

1) She first saw a white mighty elephant the sound of whose 
voice was like thunder and whose trunk was moist with 
temple-fluid. 

2) She next saw a magnificent bull, whiter than the petals of 
the lotus and having a beautiful form. 

3) She then saw a ferocious, white lion possessing immense 
strength and with thick cluster of hairs on the neck. 

4) She saw Goddess Laksmi’s anointment (abhiseka) with water 
out of golden pitchers, by two large guardian elephants. 

5) She saw two garlands of fragrant flowers over which were 
hovering black bees intoxicated with the fragrance. 

6) She next saw the full moon surrounded by stars. 

7) The seventh dream consisted in the sight of the radiant, 
rising sun in the east, obscuring the lustre of all other lights. 


* Some basic units of length measurement are as under: 
24 utsedhangula = 1hatha 


4 hatha = 1 dhanusa (also known as danda or nadi) 
(1 dhanusa = 5.28 ft. or 1.61 m.) 

2000 dhanusa = 1 kosa 

4 kosa = 1 yojana 


While referring to continents, oceans and cosmic distances, Jaina 
cosmology employs the measure of mahayojana (therein termed as 
yojana only) which equals 500 conventional yojana. Thus, when the 
Scripture refers to the diameter of Jambudvipa as 1 lakh yojana, it 
means 50000000 conventional yojana or 200000000 kosa. 


+ Such splendid and pious dreams are seen by the Mother of every 
Tirthankara as He enters the womb, at the end of His previous 
incarnation. 
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8) The eighth dream saw two fishes playing gloriously in a 
lovely pool of water, full of lotuses. 

9) She saw two golden pitchers with lotuses on the top. 

10) She saw an effulgent lake filled with water shining like 
liquid gold due to the floating remains of yellow lotus leaves. 

11) She saw an ocean whose strong waves were breaking into 
small white sprays. 

12) She then saw a very big, resplendent, golden throne set with 
bright diamonds and rubies. 

13) The thirteenth dream was the sight of a jewel-bedecked 
heavenly plane of the devas which shone like the morning 
sun. 

14) The next dream was the rising residence of Nagendra, the 
lord of the devas of the Nagakumara clan. 

15) She saw a very large heap of glittering jewels whose 
brightness illuminated the sky. 

16) The last dream was the sight of a blazing, bright fire with 
smokeless flame. 

After these sixteen dreams she saw a large, beautiful bull entering her 
open mouth, indicative of a pious and extraordinary soul entering her 
womb. 

In the morning, Queen Marudevi, full of joy, narrated the sequence of 
her dreams to King Nabhiraja who was endowed, like all truly pious 
souls, with clairvoyance (avadhijnana). He foresaw the birth of a 
spiritual conqueror (Jina), the Lord of the three worlds. He explained 
to the Queen the significance of the dreams: 

The mighty elephant in the first dream meant that He will be 
the preceptor of the preceptors, to be worshipped by the 
devas. 

The white bull in the second dream foretold the birth of a great 
religious Teacher who would spread the light of knowledge. 

The third dream meant that He will be strong as the lion, in 
overcoming all enemies. 
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Goddess Laksmi’s anointment (abhiseka) in the fourth dream 
signified that He will be the Supreme Being in the three 
worlds and that the devas will perform His abhiseka at 
Mount Meru. 

The two garlands of fragrant flowers in the fifth dream meant 
that He will be the Founder of true Faith whose fragrance 
will spread all-around. 

The full moon surrounded by stars in the sixth dream 
prophesied that He will bring soothing peace and happiness 
to all beings. 

The sun in the seventh dream signified that He will dispel the 
darkness of ignorance. 

The eighth dream which saw two fishes meant that He will 
bring propitious outcomes for all living beings. 

The two golden pitchers in the ninth dream meant that He will 
possess the treasure of superior qualities, including excellent 
meditation. 

The effulgent lake in the tenth dream signified that He will have 
the most auspicious form and body. 

The ocean in the eleventh dream meant that He will attain 
superior nine accomplishments (navalabdhi) and 
omniscience. 

The bejeweled, resplendent throne in the twelfth dream was 
indicative of His becoming the World Teacher (Tirthankara). 

The heavenly plane of the devas in the thirteenth dream meant 
that He will descend from the heaven to take birth on this 
earth. 

The rising residence of Nagendra in the fourteenth dream 
signified that He will be born with clairvoyance. 

The large heap of glittering jewels in the fifteenth dream meant 
that He will be the embodiment of Right Faith, Right 
Knowledge and Right Conduct. 

The smokeless fire in the sixteenth dream meant that He will 
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burn up the entire karmas associated with His soul with the 
fire of pure meditation. 
As the soul of Lord Adinatha was conceived by the noble Queen, many 
celestial maidens came to attend on the Mother of the Lord, with great 
delight, at the instance of lord Saudharma (Indra) of the first heaven. 
They assisted the Queen in all ways and kept her cheerful and bright. 
The days of pregnancy passed with many wonderful signs indicative of 
the growth of the Divine Child in the Queen’s womb. After nine 
months and seven days of pregnancy, the birth of the Lord of the 
Lords, Bhagavan Rsabhadeva was marked with many wonderful and 
divine signs including the cleaning of the air in all directions, filling up 
of the entire universe with a wave of peace — even the denizens of hells 
experiencing its electric thrill for a passing moment — and the 
quivering of the thrones of the lords of the devas announcing the birth 
of the Most Worshipful Supreme Lord. 
Lord Adinatha was born in Ayodhyd, on the ninth day of the dark half 
of the month of Caitra-—caitra krisna navami. 
He was born in the third period (susama-dusama) of the present 
descending (avasarpini) half-cycle when 84 lakh purva, 3 years and 8% 
months were remaining for the start of the fourth period (dusama- 
susamda). 
His height, when He grew up, was 500 dhanusa. 


The Youth and Family-life of Lord Adinatha 


Lord Adinatha lived for a total of 84 lakh parva out of which 20 lakh 
purva were spent as youth (kumarakdla), and 63 lakh purva as the 
King (rajyakdla). 

Lord Adinatha grew up as the most worthy and handsome youth on 
earth. Being rid of all worldly attachment from birth, the Lord was 
enchanted only by two females: one, Sarasvati (goddess of learning) 
and two, Kirti (goddess of renown). However as per the wish of His 
revered father, He agreed to marry two most beautiful and 
accomplished maidens, Yasasvati and Sunanda. 
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One night as Queen YaSasvati conceived, she saw some wonderful 
dreams. She saw: 1) the whole world being swallowed up; 2) the 
Sumeru mountain; 3) the sun and the moon; 4) a lake dotted with 
swans, and 5) an ocean agitated with waves. The following morning, 
these dreams were interpreted by her husband, Lord Adinatha, as 
follows: 1) her son would be the lord of the whole world; 2) he would be 
a king-of-kings (cakravarti); 3) the sun is indicative of his splendour 
and the moon of his charm and grace; 4) his body would be endowed 
with all the most excellent qualities and marks; and 5) being endowed 
with the last-supreme-body (carama-sariri), he would cross the ocean 
of worldly-existence, i.e., he would attain liberation. 

In the fullness of time a son was born to her on the ninth day of the 
dark half of the month of Caitra — caitra krisna navami; same 
constellations of stars as at the time of the birth of Lord Adinatha. 
Eldest of all sons and daughters, he was given the name Bharata. 
Queen YaSasvati gave birth to ninety-nine more sons after Bharata; all 
endowed with extreme splendour, and with the last-supreme-body 
(carama-sariri). She also gave birth to a daughter, named Brahmi. 

The Lord’s second wife, Queen Sunanda gave birth to a deva-like —- the 
first Kamadeva (god of love) of the time — son, named Bahubali, and a 
daughter, named Sundari. 

Lord Adinatha knew, untaught, all sciences and arts. He imparted 
suitable education to all His sons and daughters. He taught the 
alphabet and the numbers to His two daughters. The alphabet came to 
be known as the Brahmi script, after Brahmi, who was the first to 
learn it. The two daughters speedily mastered their lessons and 
became efficient in all household matters, various arts and sciences 
including music and singing. They were much concerned about the 
transitory nature of the world and resolved not to marry at all. 


Lord Adinatha’s Renunciation 


One day Indra of the first heaven, Saudharma, arranged a dance by 
celestial dancers in the assembly hall of Lord Adinatha. One of the 
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dancers was a certain nymph, Nilanjana, whose clock of life had only a 
few moments left to run. While in the midst of the process of vigorous 
dance movements, she stopped, and the next instant her form 
‘dissolved’; she was no more! Nilanjana was dead. The incident 
reminded the assembly that the life is transient and the time on hand 
needs to be utilized sublimely. The fire that had been smouldering in 
the heart of the Lord now leaped into a flame. He turned His back to 
worldly the pursuits, pleasures and enjoyments, and stepped on to the 
path of asceticism that leads one to Eternal Bliss, free from worldly 
cycle of births and deaths. 

After taking to renunciation (diksd), for six months Lord Adinatha 
immersed himself in holy meditation, naturally renouncing all food. 
Many of those who had taken to renunciation along with Him could 
not bear the pangs of hunger and left the pious path of true asceticism 
that they had chosen to tread voluntarily. It is true that an agitated 
mind and asceticism do not go together. Food is essential to maintain 
the body; a help in observing all kinds of austerities. After six months, 
the Lord set out to seek some nourishment but could not succeed. (see, 
Acarya Jinasena’s ‘Adipurdana’, part-1, ch. 20; p. 445-447.) 


Acarya Gunabhadra’s Atmanusasanam: 
wed Mars quite utara Tar 
ane Frater: afr sa ct: UTE | 
factetgarat canesrarist afeat 

4 Glee fe at utes ut: ardasra: uegen 


Even Lord Adinatha, after renouncing, like worthless blades of 
grass, the splendour of His kingdom and accepting austerities 
(tapa), had to visit without self-esteem, others’ houses for food, 
like a famished, poor man. He did not get it (in the proper 
manner) and had to roam like this for a long time (six months). 
Then, should the other men — ordinary as well as illustrious — 
not endure afflictions for the sake of attaining their goals? 
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In whose service Indra had presented himself, six months before 
conception, as a servant with folded hands; who himself was the 
creator of the world-order having taught the distressed subjects 
the ways of earning livelihood at the onset of the era of labour; 
whose son Bharata was the master of divine treasures 
(cakravarti, king-of-kings); even such a great personage — 
Adinatha Tirthankara — had to wander on earth without getting 
food for six months. This is amazing. It is right that no one in 
this world is able to transgress the ways of the evil own-fate 
(daiva). 


After completion of the six months during which Lord Adinatha was 
engaged totally in the control of His activity (yoga), He thought, 
although absolutely unmindful of the pangs of hunger, that He must 
show to the future ascetics (muni, sadhu) the correct method of 
partaking of food (ahara), and to the householders of offering the gift 
of food to the ascetic. Only once in the morning He would visit, without 
uttering a word but adopting a specific posture indicative of His 
readiness to accept food, the habitations of the laity. He would spend 
the rest of the time in holy meditation. Six months had again passed; 
not knowing what the Lord was up to, men offered Him all kinds of 
gifts including various kinds of food, clothes and ornaments. But the 
Lord would turn his back, without the slightest sign of discomfort or 
anxiety. After six months, the Lord reached the beautiful city of 
Hastinapur where lived king Somaprabha, of the Kuru dynasty, and 
his younger brother Sreyansa. The latter had seen during the 
preceding night, towards the early hours of the morning, several 
strange dreams. He first saw the lofty and golden Sumeru mountain. 
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Then he saw a divine wish-fulfilling-tree (kalpavrksa) laden with 
ornaments. Then he saw a lion whose neck was high. Next he saw a 
strong bull with soiled horns. Next he saw the sun. He then saw the 
moon. Next he saw an ocean with high tide. And, in the last dream, he 
saw the images of devas, called bhiita, of the peripatetic (vyantara) 
class. In the morning he was very pleased and asked his elder brother, 
in the presence of the wise priest of the royal court, the interpretation 
of these dreams. The court priest said that these dreams signify the 
arrival of great good luck to their royal palace. Some great soul shall 
visit their palace this day. Only a few hours after this, Lord Adinatha 
entered Hastinapur and proceeded towards the royal palace. Sreyansa 
saw the Lord from a distance and, accompanied by his brother and 
others, ran out to make obeisance to Him. The sight of the Lord 
agitated him greatly; there was a rush of some powerful emotion; an 
internal commotion possessed him for the moment. He recalled, in no 
time, that in one of his past incarnations — as Srimati, along with her 
then husband Vajrajangha — he had offered the gift of food to two holy 
saints in a forest. Incidentally, the same Vajrajangha had now taken 
birth as the first Tirthankara, Lord Adinatha, present in front of him. 


Full of affectionate devotion, Sreyansa now proceeded to offer the gift 
of food in form of refreshing sugarcane-juice (tksurasa) to the Lord in 
the approved manner (vidhi) and with all the attributes (guna) 
required of the donor (data). The devas witnessed the event with 
extreme delight and in approval of the noble act of offering food to the 
Most Worthy Recipient, rained down choice gems, flowers, and 
fragrant water in the royal compound. They made cheering sound of 
“Victory! Victory!” and beat the heavenly drums. They adored and 
approved profusely the pious act of Sreyansa. All assembled praised 
Sreyansa for his keen intelligence in finding out what was to be done 
on such an occasion and in succeeding where others had failed. Even 
Bharata came down to Hastinapur to congratulate him. All persons 
who witnessed and approved the giving of food to the Worthy 
Recipient earned great propitiousness. People now understood the 
manner in which food should be offered to an ascetic. It was the third 
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day of the bright-half of the month of Vaisakha — vaisakha Sukla trtiya 
~ when Lord Adinatha received the gift of food at Hastinapur. Due to 
the supreme merit of the donor and the recipient, the food prepared 
became inexhaustible miraculously. The day is still commemorated 
with devotion and is known asaksaya trtiya. 


This way, with nine kinds of devotion (navadhd bhakti), Sreyansa gave 
the supreme gift of pure food to the greatest of all recipients (patra). 


1) 


2) 
3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


8) 


9) 


He made obeisance to the Lord by circumambulating thrice 
and then bowed to Him by touching the ground with five 
parts of his body. 

He offered to the World Teacher an eminent, high seat. 

He washed with extreme devotion the Lotus-Feet of the Lord 
and applied the water that had become sacred after coming 
in contact with the Lotus-Feet of the Lord to his forehead 
and other parts of body. 

He worshipped the Lord with great devotion and with pure 
and pious eight substances. 

With utmost humility and purity of heart he bowed and 
pleaded the Lord to accept his offering. 

His affectionate devotion to the Lord had made his mind 
pure. 

By articulating the glory of the Lord, he made his speech 
pure. 

By performing the aforesaid bodily activities, he attained the 
purity of his body. 

He pronounced with sincerity the purity of the food. 


Acarya Amrtacandra’s Purusarthasiddhyupaya: 


: ae - _ 
ener wrest aueegs fafa: eae 
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And the right manner for giving of the gift of food (to the 
ascetic) consists in: respectful welcome, a high seat, washing the 
feet, worshipping, bowing, purity of the mind, the speech and 
the body, and purity of the food. 


Uearartan atatenreartaaay | 
afanfganiad fregiitcatata fe ary: u eae u 


The (seven) qualities (guna) required of the donor are: no desire 
for worldly benefits, forbearance, earnestness, absence of envy, 
no trace of despondency, no desire of worldly gain, and no pride. 


Lord Adinatha spent almost 1000 years (chadmasthakala) performing 
karma-destroying austerities. 


Lord Adinatha’s Attainment of Omniscience 


At the end of the period of asceticism, on the eleventh day of the dark 
half of the month of Phalguna (phalguna krsna ekadasi), Lord 
Adinatha attained the all-embracing knowledge — Omniscience 
(kevalajfiana) — that reveals the whole of the universe and the non- 
universe to its possessor. The World Teacher became truly qualified to 
expound the reality of substances, souls and non-souls. He became 
free from the eighteen imperfections which all mundane souls in the 
three worlds are subjected to. 


Acarya Samantabhadra’s Ratnakarandaka-sravakacara: 


QCA ST AAH ATT: | 
A Ween BEN: GT: Wate 1g 1 


The one who is free from these eighteen imperfections — hunger 
(ksudhd), thirst (trsa), old-age (ard), sickness (roga), rebirth 
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(Ganma), death (marana), fear (bhaya), pride (mada), attachment 
(raga), aversion (dvesa), delusion (moha), anxiety (cinta), 
displeasure (arati), sleep (nidra), astonishment (vismaya), 
despondency or grief (visdda or goka), perspiration (sveda), and 
regret (kheda) — is called the real (trustworthy) sect-founder 
(apta). 


Further, thirty-four miraculous-happenings (atigaya) appear during 
the lifetime of the Arhat; ten appear naturally at the time of birth, ten 
on attainment of infinite knowledge (kevalajfiana), and the remaining 
fourteen are fashioned by the celestial devas. * 


Acarya Kundakunda’s Niyamasara: 


QUANTA HATMONSUATOTASAT | 
airtasterasr stktea UAT alfa Wee 


Rid of the four inimical (ghati) karmas, endowed with supreme 
qualities like omniscience (kevalajiana), and appearance of 
thirty-four miraculous-happenings (atigaya) — such are the 
attributes of the Arhat. 


The ten miraculous-happenings (atigaya) appearing at the time of 
birth are: 1) no excreta from His body; 2) no perspiration; 3) milk-like 
white blood; 4) perfect joints noted for extraordinary sturdiness and 
strength — vajrarsabhanaraca samhanana; 5) perfectly symmetrical 
body — samacaturasra samsthdana; 6) stunningly handsome body; 7) 
extremely fragrant body; 8) one-thousand-and-eight pious marks — 
including Srivatsa, sankha, svastika, hamala and cakra — on the body; 


“ed, ara fares, eftagrarror, wt 3, y. 24-25. 
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9) unparalleled strength; and 10) propitious (hita) and cogent (mita) 
speech. 


The ten miraculous-happenings (atigaya) which appear on the 
attainment of omniscience (kevalajidna) are: 1) the Omniscient Lord 
has calm and large eyes that do not blink; 2) His firmly set hair and 
nails do not grow; 3) as there remains no need for taking external food, 
He does not take morsels of food — no kavalahara; 4) signs of old-age do 
not appear in Him; 5) due to its unmatched luminance, His body has 
no shadow; 6) to all — humans, devas and animals — who assemble in 
the four directions of the majestic Pavilion (samavasarana) He 
appears to be facing them; 7) there is abundance of food in the two- 
hundred yojana expanse of land around Him; 8) no calamities 
(upsarga) can occur in His presence; 9) absence of cruel dispositions, 
i.e., compassionate tenderness for each other, prevails in all living 
beings; and 10) as His feet do not touch the ground while moving, Heis 
said to be moving in the sky -akasagamana. 


The fourteen miraculous-happenings (atisaya) fashioned by the devas 
are: 1) His nectar-like divine discourse (divyadhvani) provides 
ineffable satisfaction to the three kinds of living beings; it is delivered 
in the language called arddhamagadhi and is heard by all present in 
their respective tongue; 2) friendly coexistence prevails even among 
natural adversaries; 3) the trees get laden with fruits and flowers of all 
the six seasons; 4) the land becomes clear of all dirt, shining like a 
mirror; 5) the atmosphere is filled with the fragrance of pleasing, mild 
air; 6) the movement of the Omniscient Lord from one place to the 
other brings inexpressible joy to the mundane souls; 7) the devas of the 
Vayukumara class clear up the land of thorns, stones, and insects, etc., 
in the range of one yojana; 8) on this clear land, the devas of the 
Stanitakumara class, transforming themselves into clouds, rain-down 
sprinkles of fragrant water; 9) as the Lord moves above the ground — 
akasagamana - the devas create rows of divine lotus flowers — 15 rows 
of 15 flowers each, making a total of 225 lotus flowers — under His feet; 
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10) the earth appears to be extremely exuberant as lush crop of rice, 
and other grains, cover it up; 11) the sky becomes absolutely clear, like 
the untainted omniscience of the Lord; 12) all directions, clear of dust, 
seem to be paying their homage to the Lord; 13) as per the instruction 
of the Indra, the subordinate devas proclaim the arrival of the Lord; 
14) the divine dharmacakra — spinning, super-wheel with sun-like 
glow- must precede the Lord at all places, to signal His presence. 


A heavenly Pavilion (samavasarana) was erected for the Lord’s 
Discourse Divine under instruction of Saudharma, the lord of the first 
heaven. The splendour of the heavenly Pavilion (samavasarana) is 
beyond description but has been summarized thus in the Scripture: 


Acarya Pijyadada’s Bhakti Samgraha: 
Te: Ts Wetec Ueaiteat Weraret 
Want Aeasnen fgaradt afentaedsrean: | 
Wie: HAGAN qaRadat wea a 
Wea: CHCHATA aT USAT TAT: 18 
(aan vets - oft tet afte) 


The verse describes very briefly the grandeur of Lord’s heavenly 
Pavilion (samavasarana). 

Lord’s heavenly Pavilion (samavasarana) comprises the huge 
column called the manastambha (literally, the pride-pillar), the 
lake (sarovara), the moat (khatikd) filled with clear water and 
encircling the entire area, the garden, the enclosing wall, the 
theater, the second garden, the flags and banners flying high 
around the grand platform, the enclosures, the divine (kalpa) 
trees, the thick forest exhibiting a mountainous scenic effect, 
the dome-shaped structures (stupa), the line of compartments or 
halls, the walls made of white gems (sphatika), the assembly 
halls for humans (manusya), celestial-beings (deva) and ascetics 
(muni). Lord Tirthankara is seated on the throne (simhdsana), 
without touching it. 
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As the Omniscient (kevali), Lord Adinatha preached the Truth for the 
benefit of all bhavya — capable of attaining liberation — souls, present 
and future, for 1 lakh parva less 1000 years (kevalakala). 

The Lord’s Teachings, comprising 12 departments (duadasanga), 
were truly comprehended and assimilated by exceptionally 
accomplished disciples or Apostles (ganadhara), the Chief among 
them being sage Rsabhasena Svami (the younger brother of Bharata). 
The Apostles propagate the Truth as expounded by the Lord and it 
gets passed on to innumerable bhavya souls through their worthy 
disciples over the ages. 


Although Lord Adinatha was endowed with ineffable attributes 
including the final-supreme-body (carama-sarira), the thirty-four 
miraculous-happenings (atigaya), the eight divine-splendours 
(pratiharya), the heavenly Pavilion (samavasarana), and the 
Omniscience (kevalajiana), He was totally unattached to any of these. 
Isit not the most amazing thing on earth? 


Acarya Samantabhadra’s Svayambhistotra: 


Uiterdfasa: uftepat cedtsfe fart sraraeye 
MAMAN AY VATU: 1 


(15-3-73) 


O Lord! Though accompanied by grandeurs like the eight divine- 
splendours (asta pratiharya), you were unattached to these and 
even to your own body. You promulgated the path to liberation for 
the devas and the men. However, you were rid of all anxiety as 
regards its outcome. 


The total time period of Lord’s renunciation (sarizyamakdla) was 1 
lakh pirva (chadmasthakdla + kevalakdala). 


Lord Adinatha attained liberation (nirvdna) from Mount Kailasa on 
the fourteenth day of the dark half of the month of Magha — magha 
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krisna caturdasi — when 3 years and 8’ months were remaining for 
the start of the fourth period (dusama-susama) of the present 
descending (avasarpini) half-cycle.* 


I make obeisance humble to Lord Adinatha so as to attain release from 
the weary cycle of births and deaths. 


SE 


ACARYA MANATUNGA 
AND 
‘BHAKTAMARA STOTRA’ 


Little is known about the life and works of Acarya Manatunga. Thanks 
to his magnum opus composition Bhaktamara Stotra, even today his 
name is well-known among the Jaina community, Digambara as well 
as Svetambara, and is uttered with great reverence. 

Authors and researchers are not unanimous as regards the time of 
Acarya Manatunga. Dr. Nemicandra Sastri (1992) has opined that 
Acarya Manatunga should have graced this earth during the middle of 
7th century CE.* 


* Normally the twenty-four Tirthankara take birth in the fourth period 
known as dusamad-susama of the half-cycle, but once in innumerable 
ascending (utsarpini) and descending (avasarpini) cycles of time, an 
exceptional cycle happens which is called ‘hundavasarpini’. In this 
exceptional cycle, at the fag end of the third period (swsama-dusama) of 
the descending (avasarpini) half-cycle itself, the dwindling of the power 
takes place of the tree-like bestowers of wants (kalpavrksa) and 
conditions of the land-of-labour (karmabhiimi) emerge. And, in this 
period itself, the first Tirthankara and the first cakravarti are born. A 
few worthy souls also attain liberation. 


[te, 3. fr aif (2007), Sere fase ater ( AAT), ¥. 91.) 


+ oa, St Afra wet (1992), defer aerate sie saat street arent ( fedta 
wus), ¥. 272-273. 


XXVI 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 


There is a popular story concerning Acaérya Manatunga and his 
composition Bhaktamara Stotra; the gist of the story is as follows: 


King Bhoja ruled the city of Ujjain, centered around the Malwa region 
of central India. He himself was a great scholar and keen to interact 
with and provide patronage to the scholars and artists. He used to 
organise scholarly debates (Sastrartha) in his royal assembly. 


Once king Bhoja came to know that one Acarya Manatunga lived in his 
kingdom and that he was a prodigious Sanskrit scholar. The king 
expressed his desire to call Acaérya Manatunga to the royal assembly. 
The king’s courtiers approached Acarya Manatunga and requested 
him humbly that the king had wished to see him in his palace. Acadrya 
Manatunga replied that he saw no reason why he should go to the 
palace; only those who desire something or who have committed a 
crime need visit the king. The king sent his courtiers again but Acarya 
Manatunga was adamant not to accompany them. The king took it as 
uncalled-for pride on the part of Acaérya Manatunga and ordered to 
bring him to the royal assembly, by force. The royal guards went about 
to perform their duty. However, Acdrya Manatunga saw the new 
development as a calamity and took the vow of observing silence till it 
lasts. In the royal assembly, on repeated questioning by the king and 
others, he maintained complete silence. Highly infuriated, the king 
ordered heavy confinement of Acdrya Manatunga in a dark cell, using 
strong manacles and forty-eight locks. 


Acarya Manatunga remained in the cell for three days during which 
time he made continuous adoration to Lord Adinatha. And, in the 
process, he composed Bhaktamara Stotra. On day four when he read 
out the forty-eight verses of Bhaktamara Stotra, all his manacles got 
shattered and locks unlatched. The cell guards were extremely 
surprised to see all this; they immediately informed the king about the 
extraordinary development. The king got frightened of the power of 
the naked saint and realized the graveness of his misdoing. He rushed 
to see Acaérya Manatunga to ask for his forgiveness and to make 
obeisance to him. 
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In the Jaina tradition, reading of the devotions (bhakti) constitutes an 
essential-duty (krtikarma) for the ascetic (sadhu, muni) as well as the 
householder (Sravaka); the tradition is as ancient as the Scripture 
(Sruta) itself. 

When the soul (iva) is engaged in auspicious-cognition (subho- 
payoga), like giving of gifts and adoration of the Supreme Beings, 
there is certainly the bondage of meritorious (punya) karmas. When 
the soul (jiva) is engaged in inauspicious-cognition (asuwbhopayoga), 
like evil passions and sense-gratification, there is certainly the 
bondage of evil (papa) karmas. When the soul (jiva) is not engaged in 
either cognition, no bondage of material karmas takes place. 

The worthy (bhavya) soul, treading the path to liberation, first 
practices the empirical (vyavahara) path represented by the discrete 
Three-Jewels (bheda ratnatraya). The empirical (vyavahara) path is 
the means (sadhana) to ascend the stages of spiritual-development 
(gunasthana) till the soul (atma) reaches the stage where it is able to 
attain the state of indestructible bliss. At the advanced stage of its 
development, the soul (atmd) gets transformed into the indiscrete 
Three-Jewels (abheda ratnatraya). The distinction between the 
means (sadhana) and the goal (sadhya) vanishes and the soul (atma) 
becomes the path to liberation (moksa). 

By and large, commendable-attachment (prasasta-raga) is based on 
devotion (bhakti). For those aspiring to tread the path to liberation — 
the householders (Sravaka) — the only means to escape the web of evil 
dispositions that is ever-ready to entangle them is to take refuge in the 
Lotus-Feet of Lord Jina (the Tirthankara) and His Doctrine. They 
must incessantly strive for observance of commendable-attachment 
(prasasta-raga). Devotion (bhakti) to Lord Jina and other Supreme- 
Beings (paramesthi) is the most potent means of observing 
commendable-attachment. Those who are in the advanced stages of 
spiritual-development (gunasthdna) — the ascetics (muni, Sramana) — 
also take recourse, when required, to commendable-attachment so as 
to vanquish the influx of inauspicious-attachment (asubha-raga) for 
sensual-pleasures (visaya), or of passions (kasaya). 
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Bhaktamara Stotra is a sacred composition that eulogizes the 
supreme attributes of Lord Adinatha, the first Tirthankara. No doubt, 
the worthy soul accumulates enormous propitiousness by reading it 
with devotion. The provider of the propitiousness is not Lord Jina but 
the purity with which the mind (mana) and the senses (indriya) of the 
reader get engaged in recollecting or uttering His supreme attributes. 
Hundreds of thousands of instances, ancient and recent, must have 
come to light where people claimed to have benefitted miraculously by 
the recitation of and reflection on this sacred composition. However, it 
cannot be proved conclusively that in all these instances the benefit 
accrued primarily due to the power of Bhaktamara Stotra. 


Bhaktamara Stotra is also known as Adindtha Stotra. This highly 
rhythmic and melodious composition uses throughout one metre 
called Vasantatilaka, or alternatively, Madhumddhavi. The salient 
feature of this metre is that the verse comprises four parts, each with 
fourteen letters. The entire verse, thus, has fifty-six letters. 


My endeavour has been to make this slim volume a useful reference 
text internationally; not only for the Hindi-loving scholars, but also 
for the readers interested primarily in its English rendering. Besides 
the transliteration in English of the original Sanskrit verse, the 
meaning of each verse has been given both in Hindi and English 
languages. 


A SUBMISSION 


It is imperative that due to the lack of my understanding and also to 
my inadvertence, but certainly not due to my intention and wrong- 
belief (mithyatva), learned scholars would be able to find in this text 
errors and omissions in respect of typos, grammar and expression; I 
shall remain ever apologetic for such imperfections and seek from 
them forbearance and forgiveness. 
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Traditionally, the following verse is found at the end of most editions 
of the great Scripture Acdrya Umasvami’s Tattvarthasttra: 


WRAAIEM Sarraraaataanwey | 
waa wy afiet at a fagefa wreraqs i 
(roneiga’ & Sar We Wafer aft) 


I seek forgiveness from all noble souls for any errors due to 
missing letters, accents, words, vowels, consonants, compounds, 
and phonetic requisites in this text. The Scripture is like an 
ocean; who can swim across it? 


It is due to my devotion to the Scripture (agama, jinavani) and my 
hope that the outcome will help in propagation of the true Doctrine, so 
scarce in modern-day literature, that, notwithstanding my meagre 
knowledge, I have embarked on this project. 


See 
ACARYA VISUDDHASAGARA 


His vastness of knowledge — in its scope as well as depth — can easily be 
inferred from the eloquence with which he delivers his discourses 
(pravacana) on the most profound and intractable topics of the Jaina 
Doctrine. Such Acarya Viguddhasagara has showered me with his 
divine blessings during this project. His divine blessings wondrously 
made the process and the end-result most gratifying for me. 


Sa E—K 


I make worshipful obeisance not only to Acarya Visuddhasagara but to 
each of the 8,99,99,997 supreme-ascetics (bhavalingi-munzi), from the 
sixth (pramatta-samyata) to the fourteenth (ayogakevali) stage-of- 
spiritual-development (gunasthana), present in the human-world 
(manusya-loka) comprising the two-and-a-half continents, starting 
from Jambudvipa and up to the mountain range of Manusottara in the 
centre of Puskaradvipa. 
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XXXVII 


ara andy fartad ware eats 


Acarya Jinasena’s Adipurana: 
Raft: Waoncentit: Hite ser: Weare: | 
Fifsrat wart ea: wei Aste GEA (25-11) 


STH ATT Tee A wens | 
fast Ware gent cat atte Garett (25 - 12) 


aie - ofas gol a aids (eT) SET Aifa t, WHS ahs 
aan Fa een sate eas He aren @, faah wa youre 
fas dae tA a |e Hae eae & fara Z, in her 


wl GS Wa Sa Saat Ha zi S fast, SF GAA WA! Fa 
War fara At Be S ld HH Tel SAK Ga HT Fes SH 
ale Fetal Sg stot Wa SiS 8 utes aAtfsra 


To praise the auspicious qualities is adoration (stuti); 
the one who does it with delight is the performer-of- 
adoraton (stota); the one, like You are, who has nothing 
more to accomplish is the object-of-adoration (stutya); 
and the fruit (of adoration) is the attainment of the 
bliss of liberation (moksa). O Omnipotent and Eternal 
Lord! Having ascertained this, as I perform Your 
heartfelt adoration with the desire for its (aforesaid) 
fruit, make me auspicious by Your exalted glance. 


<> 


XXXVIIT 


Acarya Manatunga’s 
Bhaktamara Stotra 


With Hindi and English Rendering 


ara ards farted 
WHAT Ala 
fet aor sti stare uted 


Acarya Samantabhadra’s Svayambhistotra: 


4 Uereieate dtm 4 freer ara! feat | 
carta a quent: gait fer ofrarssrea: 


(12-2-57) 


aref — 3 args ae! arg cia & safae aoe ert gor 
aM O aig water Fel Z1 aaa then S saferw arash ort 
Fr eh O oft alg water sel 21 at oft ero ufea (oer) 


Tot AT FO SAR fra (AA) Al UTE ses (Aa) a 
afast ae et ear 21 


O Lord Vasupitjya! You have conquered all attachment 
and, therefore, pay no heed to worship; you entertain 
no aversion and, therefore, pay no heed to calumny. 
Still, just the recollection of your auspicious qualities 
certainly washes away sinful impurities in our minds. 


2 


3h 
Acarya Manatunga’s 


Bhaktamara Stotra 


area ards farted 
WA Cala 


( qaatlacten Be ) 


RATA - WUT Hither -APoT_-GaaTUTT- 
Weltdch afeta-ara-aat- fara 
wae Gores fSA-ae-gN BNraq- 
Seat Waste Ta SAAT 1g 


Bhaktamara-pranata-mauli-mani-prabhana- 
mudyotakam dalita-papa-tamo-vitanam. 
Samyak pranamya jina-pada-yugam yugada- 
valambanam bhavajale patatam jananam. 


arama - [ tH-3Tat | Sie He ale Sat H [ Wore] aa Sta. 
ae ee [ atfeafir ] q_exet at [ warorg setter] aia 
al VARIAN He Alet, [ eeta-ara-aa:-fararry | TTT Sie 
® fora al aw ae are, | aMet ] aT ah CHA a) oes A 
[ wae Uda] dan-ays F fied ee [Sara] wire at 


ara andy fartad aR wart 


[orerety] sista oa, [f-ae-gqi] friar & 
O-BTe Ht [ AA WUT | TT wT G WO chech- 

(3a vets at Tolar ariel Veit S edt ¢ fares areas arg Tae 
aed ¢ fet Te! F aga wat HSM!) 


The duo of your Feet enhances the effulgence of the 
jewels studded in the diadems of the devas who bow 
down in your devotion; the duo of your Feet destroys 
the expanse of the darkness of the evil-karmas (papa); 
the duo of your Feet had provided refuge to the living- 
beings getting immersed in the ocean of worldly- 
existence in the era that marked the commencement of 
the land-of-action (as against the land-of-enjoyment); 
after making obeisance humble to the duo of your Feet-— 


(This verse is to be read in conjunction with the next 
verse where Acarya Manatunga makes clear his intent 
to start the adoration of Lord Jina.) 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 
a: Weld: Wac-atena ara-aren- 
qaya-afeg_-aefa: areitH-ara: | 
lasted wale: 
eae frcreata & wert Rr RM 


Yah samstutah sakala-vanmaya tattva-bodha- 

dudbhita-buddhi-patubhih suraloka-nathaih. 
Stotrairjagattritayacittaharairudarath 

stosye kilahamapi tam prathamamjinendram. 


aramid - [ Wae-arena ara-atend Saud |] GAA We F 
aaa F se [ afeg-wefe: ] af at Here aret [ Aretren- 
wet: ] tac & tart sat ser [serfaa] da cian & 
[ farmer: ] fara FI eT He ae [ Sant: GNA: ] SoHE Sat sa 
[a: Geda: ] frat eqfa at owe 2, [ad vad Ree] Sa ye 
frs (Tar orf) ot [feet oteq aft] farce a A ot 
[ earey ] Se HEM! 


(aI ae area wel @ fr aaa tal & are fo fs Ta St 
tifa Ht ae a Sra Sfa SA & faa 8 areas ot ae GATE?) 


I too shall, no doubt, worship the first ‘Jinendra’ (Lord 
Adinatha) who is adored, through excellent hymns that 
mesmerize the hearts of the living-beings in the three 
worlds, by the lords (Indra) of the celestial-beings with 
intellect sharpened by the acquisition of the knowledge 
of the reality (tattva) as expounded in the Scripture. 


ara andy fartad were eats 


(Is it not surprising that a dim-witted person like me 
has resorted to the adoration of Lord Jina who is 
worshipped even by the devas with high intellect arisen 
out of the knowledge of the reality?) 


ae feast faqentad-ure-uts 
eid BEd Afaferta-aaisey | 

are faera Sel-afterattg_fora- 
Wa: H Seold WAST Welds UB 


Buddhya vinapi vibudharcita-pada-pitha 
stotum samudyata-matirvigata-trapoham. 
Balam vihaya jala-samsthita mindu-bimba- 
manyah ka icchati janahsahasa grahitum. 


sro - [ fagenfea-ure-die ] taf & gmt yf @ feat 
We-ad, sat aot at fear a aren faern, ta z 
fresco! [ qe farts ] afs-faeta er ot StL ater etd 
aged ata: 1 4 arent cla el & far ae Sa S [ farraaa: J 
we a csr & 21 [ we eRea-se_feray ] wet Fee 
TSH & Vicars at | eee wetqH] wear (fet fear) wHEA 
Al vil [ seota ] Seat Hea @ [ are fara ater GH: VA: ] de UH 
(saa) Seth H afar se HH Sl WM @? (said He AeT) 


O Lord ‘Jinendradeva’! The seat (throne) above which 
rest your Feet is worshipped by the devas. Although 
with no intellect, I have embarked on singing hymns of 
your adoration; this is nothing but my brazenness. 
Who else but an innocent child can thoughtlessly desire 
to grab the reflection of the moon in water? 


ara andy fartad aera wart 
aeaE TO O-AYS Ve-RIAT 
Het AA: AUTS-Uharsha Taga 
HUH Tae Asha 
at AT ACTA STAT SU 


Vaktum gunan guna-samudra sasanka-kantan 
kaste ksamah suraguru-pratimopi buddhya. 
Kalpanta-kala pavanoddhata nakra-cakram 
ko va taritu-mala-mambu-nidhim bhujabhyam. 


arama - [ Woes | so HS aE! [ a VIM TOT 
aa ] Sh TS Hh WAM Soa TO Hr av HM aw few 
[ae aeye-ota: sift] gis 4 eat ah ye geeaha h GAM st 
[m: aa:] a wad 2? (aaiq a aa) [meatal 
Uerthagad ] Sa yore al wavs ay a seferd [ sath ] ta 
as al [Aang | frat Rass sie H WAS Boa W a, 
[eat ar] a yee | yaar] art aonei 4 [ ata ater] 
RAR UR ae A Bae 3? 


O Ocean of Virtues! Who else can describe your virtues, 
bright as the moon, when even Brahaspati, the wise 
guru of the devas, is incapable of doing it? Who can 
swim across with his arms the ocean whose water is 
agitated due to the strong wind that appears to be 
signalling the end of the world, and home to numerous 
(rapacious) aquatic animals like the crocodile? 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 


aise aanft qa aferaerapiior 
cadet farrat-aifereha Wert: 
Wrearedidateraret wih wre 
areatta fen Profgrett: UR OTeMTa 


Soham tathapi tava bhaktivasanmunisa 
kartum-stavam vigata-saktirapi pravrattah. 
Prityatmaviryamavicarya mragi mrgendram 
nabhyeti kim nijasisoh paripalanartham. 


ara - [ eter] 2 afrat & earth | a: ate emf Jae A fax 
at [ fara-orfert: sift ] aifad a da er Oe A [ aa afetagtre J 
arat aft hb aad stent et [| wd-etet Wo: ] sroet eafa 
ee am fam a ea gl Se Cw] eet [aed 
staat ] st aied ar fran a ae [Wien Prien: 
uarerraty | vifcasr sr fry et tal el few [ fee WL 
4 anette ] a fae & Vape Tet rt 2? (stale Set V1) 


O Lord of the Ascetics! Even then, rid of strength as I 
am, it is only due to my overwhelming devotion to you 
that I have embarked on making prayers of your 
adoration. Does the doe (mother deer), not thinking 
about its (lack of) strength and with the idea of 
protecting its loved fawn (baby deer), not get into a 
face-to-face confrontation with the (mighty) lion? 


ara andy fartad aR eit 
ead wseradt utera-as 
ag-TERN Watt Hed TAT | 
aenlfae: feat nat wet fertta 
wear —-are-aletent-Pratee Fa: eI 


Alpasrutam srutavatam parihasa-dhama 
tvad-bhaktireva mukhari kurute balanmam. 
Yatkokilah kila madhau madhuram virauti 
taccamra-caru-kalika-nikaraika hetuh. 


araae - 3 cart [ sea] A areas aren S wen [ sere 
uftera-aa | fase at eat ar oa 2! [ ary wae-afaa: wa] 
Weal srgat sfad et [werd Wet qed] sage arafaa 
(ae wm fae oa) a ta Vi Lad aia: fet wet wat 
fertfa ] sa ara frag 4 ae (aa ed) A AER ER Het 
@ [ad a] sad [ sa-are-aferent Frat] stra at ae 
Hat (17a GR) HI SAS St [ WH ea: ] GHA eq (SRT) ZI 


O Lord! Iam deficient in knowledge and am a subject of 
derision in the assembly of the learned. Only my 
devotion to you is propelling me to get garrulous. 
Certain it is that the melodious sound that the cuckoo 
makes during the spring emanates from the seasonal 
presence of the charming clusters of mango sprouts. 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 


PACU A-AT MATT AAT USB 


Kuntagra-bhinnagaja-sonita-varivaha- 
vegavatara-taranatura-yodhabhime. 
Yuddhe jayam vijitadurjaya-jeyapaksas- 
tvatpadapankaja-vanasrayino labhante. 


arama - ¢ Wl! [aquest aarstfeor: | srr ae 
HAC Hh AT Hl SAT Cl Aet (Feu) [ Hea ens ] wel wh 
smart a faer me aera & [ wiftra artare ] Ga ett sea & 
Gare F [ Seat ATL J] vitsa SF Bae si Ge H fer ara 
[ ateste | arg & or waa [ Ge] aa AL asta Seren: J 
ee eae 
Ud el 


O Lord! Those (men) who take refuge in your Feet — 
that are like the wooded land colonized by lotuses — 
emerge victorious in the fierce battle against invincible 
warriors who are keen to quickly step into and swim in 
the stream of water, nay blood, flowing out of the bodies 
of the elephants ripped open by the pointed fronts of 
the spears. 


ara andy fartad aaa wart 


steal exfera- sheath 
UstaS-WaeeaUT-ATSaTY 
Urn Prarktad-ararar- 

tard fagta Wad: GRUNT USS 


Ambhonidhau ksubhita-bhisana-nakracakram 
pathinapitha-bhayadolvana-vadavagnau. 
Rangattaranga-sikharasthita-yanapatras- 
trasam vihaya bhavatah smaranadvrajanti. 


ara - 2 oat! [ seta] te was A oot [ afr ster 
Amashy Udtats ] aly al urd eu saat wt sik defeat 
(serene) H AYE B Aw Bl, [ wadieaut arearet ] va ta ae 
ad ax fara sana a; [ra aa racked arora: J 
faaat dora cet & soar wx feed @ wes fart (US AAT) 
[ wad: ] soe [ eo] Ses [ava faeta] SX sient 
[ oata ] a aed eI 


O Lord! Those (men) who remember you (your name) 
sail through, without any fear, the rough sea pregnant 
with agitated and ferocious crocodiles and fishes, 
marked by frightful and colossal undersea fires, and 
whose vessels traverse on the crest of volatile tidal 
waves. 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 
SHa- MTT Aeital- ANIA: 
VAT GMAT IAS: | 
AMTaGhaA-Tat Seafarer 
eat Watt AAA TeRAAT: Sa I 


Udbhita-bhisana-jalodara-bharabhugnah 
Socyam dasamupagatascyuta-jivitasah. 
Tvatpadapankaja-rajomrata-digdhadeha 
martya bhavanti makardhvaja-tulyarupah. 


ramet - & yal! [ Sea aMe-aelet-ANAMT: | SH FL 
Soy weal h IRS AH Su, [Vay eg] wa 
FRAT Hl [ SOTA: | WT SK [waa sitfeaem: | ste it sia 
at aren fore, ta [ Arat: ] aq [wad Ueda titsya 
feracat: ] (St) arth aO-apnet &t yfer-wa arya B (art) 
ae al fora aed @, [ Weateat Gere: ] (4) rea VA 
wy aa | ata ] at aid Zi 


O Lord! The men whose bodies are bent low by the 
weight of the emergence of intractable disease called 
water-belly (ascites), who have reached the stage of 
utter despair, and who have lost all hope of survival, 
attain pleasing appearance like that of Kamadeva (god 
of love) when they anoint their bodies with the nectar- 
like specks from your Lotus-Feet. 


Wel: tad farrageavar watt sei 


Apdadakanthamurusrankhalavestitanga 

gadham vrahannigadakotinighrstajanghah. 
Tvannama-mantramanisam manujah smarantah 
sadyah svayam vigatabandhabhaya bhavanii. 


arama - 2 yt! [simenveq] tra Fd dat wos wi 
[ sesfactafted atgt: ] set Gwel S seer san @ atk fer, 
aL We ] We BI A [ ged] set ProsatfePrgeng: | afeat 
m soa 8 fra we ¢ are forat, ta [ wat: ] ay [waa 
Taq | sah ATA-ett Hea TL ST] Pe [ et: J TT 
aed 60 [ Gal: | eta St [ tea] si 39 [ fartaderstat | a4 
H 74 a tied | Waha] a od z1 


O Lord! The men whose bodies, from toe to neck, are 
manacled with long chains and whose legs and thighs 
are bruised severely because of friction with the tips of 
huge shackles, get quickly and automatically released 
from the fear of confinement when they contemplate 
incessantly on the mantra that comprises your name. 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 
Tagg WNIa-carrene- 
PUTA PA-ASlaL-AAAA_ 
Tey, ATT we fraa 
Tediah tated ufaareita isl 


Mattadvipendra-mrgaraja-davanalahi- 
samgrama-varidhi-mahodara-bandhanottham. 
Tasyasu nasamupayati bhayam bhiyeva 
yastavakam stavamimam matimanadhite. 


rama - 2 94! (a: ] at afar] ofa vam [ aang] 
ary [say] sa [way] ei a [ Het] ved Zz, [wea] 
sant [ages arm cancife ora af aeter 
aereay | Fa eet, fae, aa, BM, As, Fas, We SIR aA 
site G sca Sen [ wa] va [ fat sa] At sass erne at 
[ sagt ] site [ anergy sorefer J ferarer at ares at sete 


O Lord! The fear arising out of the causes like 
inebriated elephant, lion, forest conflagration, serpent, 
battle, ocean, water-belly (ascites) and confinement, of 
the wise man who reads this adoration of yours soon 
gets destroyed; as if the fear itself has got fearful. 


ara andy fartad aaa wart 
wires da Bree! qlee 
ween Hat fafae-aqut-fataa-qeary | 
ad Wal se HVveTaaaay 
a AMSAT AANA Tat: Ise Il 


Stotrasrajam tava jinendra! gunairnibaddham 
bhaktya maya vividha-varna-vicitra-puspam. 
Dhatte jano ya iha kamthagatamajasram 

tam manatungamavasa samupaiti laksmih. 


sraart - [ Rreg! ] @ forxea! [ ge ] se cle A a: SA: ] ot 
aye [rat] AR gra reer] stays [Ut ] (srs) TH a 
(aren Gat A - art G) [ Preegra ] Set Te (Hien Gal A - Feit Te) 
[ fatter aot ferfers query) art star at & fafa per fran, tat 
(Hreat va - fafa wt art sha yar & pal a afea, tat) 
[aa] sent [ ieee] Sa-eo Aen at [ steer] Bea 
[ HUSA ead] Arse He Ss (Are vat A - Te A ae ae 
@), [AU] Sa Laas] SS Sa Fes (tee SAS A 
ae AMdgs ara) apt [ creat: ] cent (eat, tents sat fase) 
[ stag eaafer | caca atc es red tt 21* 

(SS Te A Ale AT HG arel eT HT MT wee ict @, aa a 
AMgg Ara Sk tard Sa APL EAA Al HVSEY HE Sel Yeu 
al tart, Hlente Ht aes eae St ured Stet Z1) 


* oe, sate - sydener wet (1969), ‘sTATAR-eA’, 9. 48. 


Acarya Ménatunga’s Bhaktamara Stotra 


O Lord ‘Jinendra’! This garland of your adoration has 
been made by me (Acarya Manatunga) with devotion, 
joining together the threads in form of your attributes, 
and variegated flowers of different colours in form of 
the letters used in the composition. The nobleman who 
adorns himself with this garland around his neck, or, in 
other words, learns this by heart, gets unconstrained 
magnificence in form of Laksmi (of the heaven and, 
ultimately, of liberation). 

(As the man gets ornamented by wearing a garland 
around his neck, in the same way, the person who 
memorizes this Bhaktamara Stotra, composed by 
Acarya Manatunga, gets unconstrained prosperity in 
form of the heaven and liberation.) 


sia starderarcwcttd arama eit Gare 


This concludes 
Acarya Manatunga’s Bhaktamara Stotra. 


% ok oR 


ara andy fartaa ware itt 


Victory (Vijay) makes obeisance humble 
at the Worshipful Feet of Acarya Manatunga 
whose unparalleled composition Bhaktamara Stotra 
in adoration of Lord Adinatha, the first Tirthankara, has 
benefitted innumerable worthy souls in this world. 


ok oR 


At the conclusion of this worthy endeavour I adore and 
worship the Lotus-Feet of Lord Adinatha, the first 
Tirthankara, for continued propitiousness. 


Acarya Samantabhadra’s Stutividya: 


eid canons forrferporarery 
TAS SATE SUTRA 1 UI 
( oft sau-fr-tafe: ) 


@ qeastal! freaca or stakfa WrayR sted Fada, THK, 
faa, Sa sik wT HT UR 21 gs sad wpa saz 
SM et, sah Wo al wien sone sik (Hea) vite a 
fra (Alara) Hl WIT HU 


O Worthy Souls! Lord Jinendra’s boundless ocean of 
qualities is extremely pristine, serene, auspicious, 
prosperous and the quintessence of the world. Bathe in it 
with due concentration, adopt its qualities in totality and (as 
a result) attain soon the state of liberation. 


68 


uf fTs-2 APPENDIX-1 


REFERENCES 
AND GRATEFUL ACKNOWLEDGMENT 


dat gel a aga ATA 
All that is contained in this book has been excerpted, adapted, or trans- 
lated into English from a number of authentic Jaina texts. Due care has 
been taken to conserve the essence of the holy Scripture composed by the 
ancient preceptors (purvacarya). 
Contribution of the following publications in preparation of the present 
volume is gratefully acknowledged: 


lL. wearee sik aod - afecrat 4. vara weit ‘aaa’ (1961), 
WTA sated sit sifeareredta, 
Gersetics dete ahaa tae SA, aeraret, dh. th. 
ca, Was a. 4. 

2. SAAR - syderet Wet (1969), WTAE, STH HAR GA, 

3. (2008), Sard ada grt chara weet Gila, SH fae Geer, 

4. Ane saetate caren wa srprax Ufen - wera st yaar ft (2012), 
WATE Gat, UG Waren, feet. 

5. GL ara oa va afea gare SH (2022), aeATat-edia oat afear, 
SMT YHRM, 5373 Bayt, tart (eftarm). 

6. TR TT - YAH A afaatar (2022), AA FIN Us We, 
st aga me Gta, fecsrare (S.4.), Ada GPT. 

7. cleat - sifaent ot fagsata Aras, Geared - Si. AWAIT Test 
(2008), sttafrauarart farfera facteraoursit, sit 1008 ame fee 
wa afar aa, teu-frant (ERA), Ida Sea. 

8. stqaren - at cet sft =aradiel (1989-90), ara Baye fark 
Usa, UTAH sar faga aT, 


69 


9. 


10. 


11. 


12. 


ara andy fartaa ware itt 


Tah Ua saree - faa BAR SA (2020), amas wats fexfaa 
taifateen ( frgtaa, Rrreafasrd ), fraco fred, cease. 


Jain, Vijay K. (2015), “Acarya Samantabhadra’s Svayambhistotra 
— Adoration of The Twenty-four Tirthankara”, Vikalp Printers, 
Dehradun. 

Jain, Vijay K. (2016), “Acadrya Samantabhadra’s Ratnakarandaka- 
$ravakacara — The Jewel-casket of Householder’s Conduct”, Vikalp 
Printers, Dehradun. 

Jain, Vijay K. (2022), “Acarya Pijyapadda’s Bhakti Samgraha — 
Collection of Devotions”, Vikalp Printers, Dehradun. 


% ok oR 


70 


uf fTs-2 APPENDIX-2 
GUIDE TO TRANSLITERATION 


Devanagari IAST* | Devanagari IAST | Devanagari IAST 
a a si gha q pa 
3 a S na 7 pha 
g U a ca q ba 
zg i o cha q bha 
3 u a ja q ma 
a u a jha q ya 
U e I na qt ra 
u ai z ta a la 
att 0 3 tha a va 
ail au S da QI $a 
We r Kd dha q sa 
% ! Ty na a sa 
a m a ta Fd ha 
ST: h q tha a ksa 
mh ka q da a tra 
ag kha g dha q jiia 
7 ga 4 na I sra 


*TAST: International Alphabet of Sanskrit Transliteration 
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Rs. 450/- 


Ratnakarandaka- 


Sravakacara 


dearya Samantabhadra's 
Ratnakarandaka-sravakacara ~ 
The Jewel-casket of Householder’s Conduct, 


srard ear Pera 


THRUSH MATA 


Acarya 108 Vidyananda Muni 


VisaY K. JAIN 


Rs. 500/- 


Acaérya Kundakunda’s 
Niyamasara 


Acarya Kundakunda’s 
Niyamasara 


= The Essence of Soul-adoration 
(With Authentic Explanatory Notes) 


iran apcape farfere 


(omar caren afr) 


Die ein 


Aecarya 108 Vidydnanda Muni 


Vay K. JAIN 


Rs. 600/- 


Acarya Piijyapada’s 
Samadhitantram 
Acarya Pajyapada’s: 


Samadhitantram — 


Supreme Meditation 


Aedrya 108 Vidyanand Muni 


VisAY K. JAIN 


Rs. 600/- 


Acarya Gunabhadra’s 
Atmanusasana 


Acaérya Gunabhadra’s 
AtmanuSasana 
- Precept on the Soul 


Adoration of 
The Twenty-four Tirthankara 


Acarya Samantabhadra’s 
Aptamimanisa@ 
(Devagamastotra) 


Deep Reflection On The Omniscient Lord 


sara rae, fefe 
carer aor frre ‘ainanitarar 
atthe 

oon 


(Ranma ) 


a 


Divine Blessings: 


Acarya 108 Vidyanand Muni 


‘Visay K. JAIN 


‘ine Bsn 
Aeérya 108 Vidyananda Muni 
Visay K. JAIN 


Rs. 500/- Rs. 500/- 


Acarya Umasvami’s 
Acarya Kundakunda’s Tattvarthasitra — 
Pravacanasara With Sarvarthasiddhi 
Acarya Kundakunda’s 
Pravacanasara — 
Essence of the Doctrine 


Aedrya Umisvimi’s 


orard apes fara 


Tattvarthasitra 
- With Explanation in English from 
Acarya Pajyapada’s Sarvarthasiddhi 


sand sureant fafa 


(fist omen ia — aad pre fen eli) 


centromere 

‘ine Res oe 
Acarya 108 Vidynanda Muni cae. 
Visay K. JAIN 


Aearya 108 Vidyananda Muni 


VAY K. JAIN 


Rs. 600/- Rs. 750/- 


Acdarya Kundakunda’s 


Pancastikaya-samgraha 


ara wariss farfaa 


wren oraz fara 


SMHS 


Aearya 108 Vidyinanda Muni 


Vivay K. JAIN 


Rs. 600/- 
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Acarya Kundakunda’s 
Pancastikaya-samgraha 
~ With Authentic Explanatory Notes in English 


(The Jaina Metaphysics) 


Acarya 108 Viguddhasigara Muni 


Visay K. JAIN 


Rs. 750/- 


Rs. 500/- 


Rs. 500/- 


Acarya Piijyapada’s 
Bhakti Samgraha 


Acarya Pajyapada’s 
Bhakti Samgraha 


Collection of Devotions 
award qemu fete 


ake ae 


‘Divine Blessings 
Aearya 108 Visuddhasagara Muni 


Visay K. JAIN 


Rs. 600/- 


WhatsApp: 


Acarya Manikyanandi’s 
Pariksamukha Sitra 


Acarya Manikyanandi’s 
Pariksamukha Sitra 
~ Essence of the Jaina Nyaya 


Acarya Visuddhasagara’s 


Satyartha-bodha 
KNOW THE TRUTH 


vine sings 
cary 108 Viguddhastgara Muni 


Vuay K. JAIN 
Rs. 600/- Rs. 800/- 
Acarya Kundakunda’s  Acarya (Muni) Nemichandra’s 
Samayasara Dravyasamgraha 
(Second Edition) (Second Edition) 


Acarya Kundakunda‘s 


Samayasara 


Acarya (Muni) Nemicandra’s 
Dravyasamgraha 

\WT# HDL AND ENGLSH TRANSLATION aes a 

+ Thoroughly Revised Second Eaton + 


Visa K. JAIN Vusay K. JAIN 


Rs. 800/- Rs. 800/- 


ORDERING INSTRUCTIONS 


Inland Buyers: 


8923114988 (Ms. Malika Jain) 


International Buyers: 


Acaérya Kundakunda’s 
Barasa Anuvekkha 


Acarya Kundakunda’s 
Barasa Anuvekkha 
- The Twelve Contemplations 


(With Authentic Explanatory Notes) 


Vusay K. JAIN 


Rs. 800/- 


Acarya Manatunga’s 
Bhaktamara Stotra 


Acdrya Manatunga’s 
Bhaktamara Stotra 


‘With Mind and English Rendering 


‘Divine Bestngs 
Aedrya 108 Visuddhasigara Muni 


Visay K. JAIN 


Rs. 250/- 


9412057845 (Mrs. Sonal Jain Chhabra) 


WhatsApp: +91 8923114988 (Payment Through PayPal) 


Email: flytomalika@gmail.com 
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TRE fA We Ub Ua FAs AM Ta TAH Al 
THEE fra Sa aM; Ta Ara AME eat 4 
UAT Gata Al feo Sy TIA Ht TAATfaeTHT BK 
W ag oa Hel H Ue-4e 4 aie I Ae-aae ha 
Ht FA Uh-Uh SX St AA A TA 

fara area HW WER ea UH ta wi 2 
foam ust aa a cif wa orf (oe) 
ard at fats eh ot cad ferarad at amg 
Ta J Ta MATAT Eta Al TAT ht Tt Get At raat 
H 48 Wel GAS Se Tl Ae MAHA Seta Ht Sioa Alem V1 Wel TOTAL Ta 
Hl MPU MATL EAA Hl Ws HCA Afeu 

Fel Sead ToT A eae HTT eee HT StH foal 4 aes fest F AIA 
fear e1 Waal ar fava @ fee- yaa, Fae HAM fase st fas HAR SH, 
Sousa, 4 stter ATT A acl ATA fev V1 aT! Ted—-sed YMG... saTTsHt 
Ai-aeaT Hh fau; sy faxa-fo-fagrd H WAS Vg iret ATT A stqaTe AK, 
wd-farg aréqare Sifsrr AAR IGA SI Belat HL WS SI sal FATT 
PRR Ged te, Fat YA- ATS 


- farenrad fagegarn ah 


See Printers 89359"06111 


